
Тема 7 1 

Основа презенса 
 

Дієслівні форми утворюються від різних часових основ (презенсу, 

аориста, футуруму, перфекта). 

 

Основа презенсу визначається за словниковою формою (у дієслів I 

дієвідміни відкидається закінчення -ω, у дієслів II відмінювання - 

закінчення -μι): 

παιδεύ-ω, δείκνυ-μι 

 

Від основи презенсу утворюються: 

1) Praesens (усіх 4-х способів, Infinitivus, Participium); 

2) Imperfectum 

 

Praesens indicativi activi (I дієвідміна) 

 

Утворюється від основи презенсу за допомогою особових закінчень: 

 

Sing.  1. -ω   Plur.  1. -ο-μεν  

2. -εις   2. -ε-τε  

3. -ει    3. -ουσι(ν)  

 

Закінчення подано разом із тематичним (з'єднувальним) голосним:  

-ο- перед μ, ν; 

-ε- перед σ, τ.  

У деяких особових формах тематичний голосний злився із закінченням. 

 

παιδεύω – виховувати 

 

Sing.  1. παιδεύω  –  (я) виховую 

2. παιδεύεις  –  (ти) виховуєш 

3. παιδεύει  –  (він, вона) виховує 

 

Plur.  1. παιδεύομεν –  (ми) виховуємо 

2. παιδεύετε  –  (ви) виховуєте 

3. παιδεύουσι(ν) –  (вони) виховують 

  



Тема 7 2 

Praesens imperativi activi 

 

Має особові закінчення: 

 

Sing.  2. -ε   Plur.  2. -ε-τε      

3. -έ-τω   3. -ό-ντων (-έ-τωσαν)  

 

παιδεύω – виховувати 

 

Sing.  2. παίδευε   –  (ти) виховуй 

3. παιδευέτω  –  нехай (він, вона) виховує 

 

Plur.  2. παιδεύετε  –  (ви) виховуйте 

3. παιδευόντων –  нехай (вони) виховують 

 

 

Infinitivus praesentis activi 

 

Має закінчення -ειν. 

παιδεύειν – виховувати 

 

 

 

Примітки: 
 

1. У дієслівних формах наголос ставиться якомога ближче до початку 

слова. Це призводить до зміни місця або якості наголосу у формах 2 

особи наказового способу: παίδευε, αἶρε (от αἴρω  – «піднімаю»). 
 

2. Форми 3 особи множини наказового способу на -έ-τωσαν – пізні. 

 

 

  



Тема 7 3 

Значення та вживання форм теперішнього часу 

 

Використовуються для позначення: 

 

1. дії, що відбувається в момент мовлення: 

γράφει – він пише 

 

2. дії, що відбувається постійно (praesens gnomicum) 

ἡ γῆ τρέφει ἀνθρώπους – земля годує людей 

 

3. минулої дії, що описується як така, що відбувається в даний момент 

(praesens historicum): 

χθὲς βαδίζω καὶ ἐξαίφνης... – іду я вчора і раптом… 

 

4. майбутньої дії, що описується як дія, що відбувається в момент 

мовлення: 

αὔριον ἀποπλέομεν – завтра ми відпливаємо 

 

5. деякі дієслова у формі теперішнього часу можуть мати перфектне 

значення:  

ἥκω – я прийшов 

 

 

 

Значення та вживання форм наказового способу 

 

Imperativus позначає: 

– наказ:  γράφε (пиши) 

– заборона: μὴ γράφε (не пиши) 

 

Може вживатися для висловлювання поради, побажання чи прохання: 

χαῖρε – привіт, доброго дня (букв. радуйся),  

χαίρετε (μέγα χαίρετε) – привіт, доброго дня 

 

 

  



Тема 7 4 

Значення та вживання інфінітивів 

 

Інфінітив – віддієслівне ім'я. Вживається в іменних та дієслівних 

позиціях: 

 

1. У функції підмета:  

μανθάνειν καλόν ἐστιν (вчитися – чудово) 

 

2. У складі дієслівного присудка: 

ἐθέλω μανθάνειν (я хочу вчитися) 

 

3. Дуже уживана субстантивація інфінітиву за допомогою артикля 

середнього роду τό:  

τὸ μανθάνειν – навчання 

 

4. У грецькій мові інфінітив вживається ширше, ніж в українській. 

 

 

  



Тема 7 5 

Вправа. 

Прочитайте речення, визначте дієслівні форми і перекладіть. 

 

1. Εὖ γράφει. 2. οὐ γιγνώσϰω. 3 ποῖ τρέχεις; 4. ἀεὶ εὖ μανθάνουσιν. 

5. νῦν οὐ λέγομεν, ἀλλὰ γράφομεν. 6. πόθεν τρέχουσιν; ἐϰεῖθεν 

τρέχουσι. 7. μὴ γραφόντων ἐνταῦθα. γραφόντων ἐϰεῖ. 8. ϰαλῶς 

ἀϰούομεν. 9. ἆρ᾽ ἐθέλεις πίνειν; μάλα. 10. Ἐθέλεις ἐσθίειν; μάλιστα. 

11. πολλάϰις Ἑλληνιϰὰ γράφομεν, ἀλλ᾽ οὐϰ ἀναγιγνώσϰομεν. 12. οὐϰ 

ἀϰούω. 13. οὔποτε ϰαλῶς γράφουσιν. 14. γράφει μὲν ϰαλῶς, 

ἀναγιγνώσϰει δὲ ϰαϰῶς. 

 

 
ἀεί завжди 
ἀκούω слухати, чути 
ἀλλά але, а 
ἀνα-γιγνώσκω читати 
ἆρα питальна частка чи, чи не 

 

γιγνώσκω  знати 
γράφω писати 
 
δέ частка але, же, однак, з іншого боку 
 
ἐθέλω (θέλω) (fut. θελήσω) бажати, 

хотіти 
ἐκεῖ adv. там 
ἐκεῖ-θεν відтіля, звідти 
Ἑλληνικά adv. грецькою (мовою) 
ἐνταῦθα adv. тут 
ἐσθίω  їсти 

εὖ adv. добре 
 
καϰῶς adv. погано 
καλῶς adv. гарно 

 
λέγω говорити 
 
μάλα adv. дуже 
μάλιστα adv. надзвичайно  
μανθάνω учитися, навчатися 
μέν (разом з δέ) як, з одного боку (часто 

не перекладається) 
μή (заперечення через волевиявлення, на 

відміну від прямого заперечення οὐ) не 
 
νῦν adv. тепер, зараз 
 
οὐ (οὐκ, οὐχ) не  
οὔ-ποτε adv. ніколи 
 
πίνω пити  
πόθεν adv. звідки? 
ποῖ adv. куди? 
πολλάκις adv. часто  
 
τρέχω бігти 



Тема 7 6 

Синтаксичний коментар (до вправи) 

 

1. Односкладні означено-особові речення. 

 

Речення, в якому підметом має бути особовий займенник: 

Λύουσιν. – вони звільняють.  

Γράφει. – Він пише. 

Ἀκούω. – Я слухаю. 
 

Особовий займенник використовується лише у разі особливого 

логічного наголосу на ньому: 

ἐγὼ μὲν ἀναγιγνώσκω, σὺ δὲ γράφεις. – Я читаю, а ти пишеш. 

 

2. Частки μέν – δέ. 

 

Частка μέν виділяє першу частину висловлювання, сигналізуючи, що 

речення (текст) не закінчене. Ця частка не перекладається. 

 

Частка δέ вказує на наявність попереднього висловлювання, вона може 

не перекладатися, але зазвичай перекладається союзами "а", "але". 

 

Частки μέν - δέ – виражають зіставлення. 

 

3. Заперечення. 

 

Грецька мова має два заперечення: 

οὐ – заперечує факт як такий 

μή – заперечує факт через волевиявлення,: 

οὐ γράφει – він не пише 

μὴ γραφέτω – нехай він не пише 

 

У реченні зазвичай вживається одне заперечення чи заперечувальне 

слово (займенник, прислівник): 

οὔποτε τρέχω – я ніколи не біжу 

 


